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NOTĂ DE INFORMARE 

Sursă: Secretariatul General al Consiliului 

Destinatar: Comitetul Reprezentanților Permanenți / Consiliul 

Subiect: Propunere de DECIZIE A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A 
CONSILIULUI privind împuternicirea Republicii Franceze să negocieze, să 
semneze și să încheie un acord internațional privind cerințele de siguranță 
și interoperabilitate pe legătura fixă pe sub Canalul Mânecii 

– Rezultatul primei lecturi a Parlamentului European  

(Strasbourg, 5-8 februarie 2024) 
  

I. INTRODUCERE 

Între Consiliu, Parlamentul European și Comisie au avut loc o serie de contacte informale în scopul 

obținerii unui acord în primă lectură cu privire la acest dosar. 

În acest context, în numele Comisiei pentru transport și turism (TRAN), raportorul Petar 

VITANOV (S&D, BG) a prezentat un amendament de compromis (amendamentele 1-15) la 

propunerea de decizie sus-menționată, pentru care a pregătit un proiect de raport. Asupra acestui 

amendament se ajunsese la un acord pe parcursul contactelor informale menționate mai sus. Nu au 

fost depuse alte amendamente. 
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II. VOT 

Cu ocazia votului din 7 februarie 2024, Parlamentul, reunit în ședință plenară, a adoptat acest 

amendament de compromis (amendamentele 1-15) la propunerea de decizie sus-menționată. 

Propunerea Comisiei astfel modificată constituie poziția în primă lectură a Parlamentului, care este 

cuprinsă în rezoluția legislativă a acestuia, astfel cum figurează în anexă1. 

Poziția Parlamentului reflectă acordul la care s-a ajuns în prealabil între instituții. Prin urmare, 

Consiliul ar trebui să fie în măsură să aprobe poziția Parlamentului. 

Actul ar urma apoi să fie adoptat cu formularea care corespunde poziției Parlamentului. 

 

                                                 

1 Versiunea poziției Parlamentului din rezoluția legislativă conține marcaje care indică 

modificările aduse prin amendamente la propunerea Comisiei. Adăugirile la textul Comisiei 

sunt evidențiate prin caractere aldine cursive. Simbolul „ ▌” indică părți eliminate din text. 



 

 

6435/24   ivo/ma 3 

ANEXĂ GIP.INST  RO 
 

ANEXĂ 

(7.2.2024) 

Împuternicirea Republicii Franceze să negocieze, să semneze și să încheie un 

acord internațional privind cerințele de siguranță și interoperabilitate pe 

legătura fixă pe sub Canalul Mânecii 

Rezoluția legislativă a Parlamentului European din 7 februarie 2024 referitoare la 

propunerea de decizie a Parlamentului European și a Consiliului privind împuternicirea 

Republicii Franceze să negocieze, să semneze și să încheie un acord internațional privind 

cerințele de siguranță și interoperabilitate pe legătura fixă pe sub Canalul Mânecii 

(COM(2023)0328 – C9-0205/2023 – 2023/0192(COD)) 

(Procedura legislativă ordinară: prima lectură) 

Parlamentul European, 

– având în vedere propunerea Comisiei prezentată Parlamentului European și Consiliului 

(COM(2023)0328), 

– având în vedere articolul 294 alineatul (2) și articolul 91 din Tratatul privind funcționarea 

Uniunii Europene, în temeiul cărora propunerea a fost prezentată de către Comisie 

(C9-0205/2023), 

– având în vedere avizul Comisiei pentru afaceri juridice privind temeiul juridic propus, 

– având în vedere articolul 294 alineatul (3) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

– având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European din 20 septembrie 20191, 

– după consultarea Comitetului Regiunilor, 

– având în vedere angajamentul reprezentantului Consiliului, exprimat în scrisoarea 

din 20 decembrie 2023, de a aproba poziția Parlamentului European în conformitate cu 

articolul 294 alineatul (4) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

                                                 
1  JO C, C/2023/879, 8.12.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/879/oj. 
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– având în vedere articolele 52, 59 și 40 din Regulamentul său de procedură, 

– având în vedere raportul Comisiei pentru transport și turism (A9-0018/2024), 

1. adoptă poziția sa în primă lectură prezentată în continuare; 

2. solicită Comisiei să îl sesizeze din nou în cazul în care își înlocuiește, își modifică în mod 

substanțial sau intenționează să-și modifice în mod substanțial propunerea; 

3. încredințează Președintei sarcina de a transmite Consiliului și Comisiei, precum și 

parlamentelor naționale poziția Parlamentului. 
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P9_TC1-COD(2023)0192 

Poziția Parlamentului European adoptată în primă lectură la 7 februarie 2024 în vederea 

adoptării Deciziei (UE) 2024/... a Parlamentului European și a Consiliului privind 

împuternicirea Republicii Franceze să negocieze, să semneze și să încheie un acord 

internațional privind cerințele de siguranță și interoperabilitate pe legătura fixă pe sub 

Canalul Mânecii 

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 91 ▌, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

după transmiterea proiectului de act legislativ către parlamentele naționale, 

având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European3, 

după consultarea Comitetului Regiunilor, 

hotărând în conformitate cu procedura legislativă ordinară4, 

                                                 
3 JO C, C/2023/879, 8.12.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/879/oj. 
4 Poziția Parlamentului European din 7 februarie 2024. 
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întrucât: 

(1) Tratatul între Republica Franceză și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord 

privind construirea și exploatarea de către concesionari privați a unei legături fixe pe sub 

Canalul Mânecii, semnat la Canterbury la 12 februarie 1986 (denumit în continuare 

„Tratatul de la Canterbury”), a instituit o comisie interguvernamentală pentru supravegherea 

tuturor aspectelor referitoare la construirea și exploatarea legăturii fixe pe sub Canalul 

Mânecii (denumită în continuare „comisia interguvernamentală”). 

(2) De la încheierea perioadei de tranziție prevăzute în Acordul privind retragerea Regatului 

Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord din Uniunea Europeană și din Comunitatea 

Europeană a Energiei Atomice5, administratorul de infrastructură al legăturii fixe pe sub 

Canalul Mânecii și întreprinderile feroviare care operează în cadrul legăturii fixe pe sub 

Canalul Mânecii au făcut obiectul a două cadre juridice separate în ceea ce privește siguranța 

feroviară și interoperabilitatea. 

                                                 
5 JO L 29, 31.1. 2020, p. 7. 
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(3) Prin scrisoarea din 16 iulie 2020, Republica Franceză a solicitat o împuternicire din partea 

Uniunii pentru a negocia și a încheia un acord internațional cu Regatul Unit privind cerințele 

de siguranță și interoperabilitate pe legătura fixă pe sub Canalul Mânecii. În conformitate cu 

solicitarea respectivă, Decizia (UE) 2020/1531 a Parlamentului European și a Consiliului6 a 

împuternicit Republica Franceză să negocieze un acord pentru a asigura aplicarea unificată 

și dinamică a dreptului Uniunii, în special a Regulamentului (UE) 2016/796 al Parlamentului 

European și al Consiliului7 și a Directivelor (UE) 2016/7978 și (UE) 2016/7989 ale 

Parlamentului European și ale Consiliului, pe întregul parcurs al legăturii fixe pe sub 

Canalul Mânecii. De asemenea, Decizia (UE) 2020/1531 a stabilit condițiile în care comisia 

interguvernamentală ar putea continua să îndeplinească rolul de autoritate națională de 

siguranță responsabilă pentru partea legăturii fixe pe sub Canalul Mânecii aflată sub 

jurisdicția Republicii Franceze. 

(4) În urma negocierilor dintre Republica Franceză și Regatul Unit a reieșit în mod clar că un 

acord în condițiile prevăzute în decizia respectivă nu va conduce la un acord satisfăcător 

pentru ambele părți. Prin urmare, prin scrisoarea din 23 martie 2023, Republica Franceză 

și-a manifestat intenția de a negocia și de a încheia un acord diferit. Prin urmare, se 

propune o împuternicire alternativă. 

                                                 
6 Decizia (UE) 2020/1531 a Parlamentului European și a Consiliului din 21 octombrie 2020 

de împuternicire a Franței să negocieze, să semneze și să încheie un acord internațional de 

completare a Tratatului dintre Franța și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord 

privind construirea și exploatarea de către concesionari privați a unei legături fixe pe sub 

Canalul Mânecii (JO L 352, 22.10.2020, p. 4). 
7 Regulamentul (UE) 2016/796 al Parlamentului European și al Consiliului din 

11 mai 2016 privind Agenția Uniunii Europene pentru Căile Ferate și de abrogare a 

Regulamentului (CE) nr. 881/2004 (JO L 138, 26.5.2016, p. 1). 
8 Directiva (UE) 2016/797 a Parlamentului European și a Consiliului din 11 mai 2016 

privind interoperabilitatea sistemului feroviar în Uniunea Europeană 

(JO L 138, 26.5.2016, p. 44). 
9 Directiva (UE) 2016/798 a Parlamentului European și a Consiliului din 11 mai 2016 

privind siguranța feroviară (JO L 138, 26.5.2016, p. 102). 
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(5) Un acord internațional cu o țară terță privind siguranța și interoperabilitatea feroviară în 

situații transfrontaliere poate afecta o zonă reglementată în mare măsură de dreptul Uniunii, 

în special de Regulamentul (UE) 2016/796 și de Directivele (UE) 2016/798 și 

(UE) 2016/797. Prin urmare, orice astfel de acord este de competența externă exclusivă a 

Uniunii. Statele membre pot negocia sau încheia un astfel de acord numai dacă sunt 

împuternicite în acest scop de către Uniune, în conformitate cu articolul 2 alineatul (1) din 

Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE). Întrucât un astfel de acord vizează 

domenii reglementate de dreptul existent al Uniunii în domeniul transporturilor, este 

necesar, de asemenea, ca o astfel de împuternicire să fie acordată de legiuitorul Uniunii, în 

conformitate cu procedura legislativă menționată la articolul 91 din TFUE. 

(6) Având în vedere poziția specială a legăturii fixe pe sub Canalul Mânecii ca legătură 

feroviară care implică o structură de inginerie unică și complexă situată parțial pe teritoriul 

Republicii Franceze și parțial într-o țară terță, este oportun ca Republica Franceză să fie 

împuternicită să negocieze, să semneze și să încheie un acord internațional cu Regatul Unit 

privind aplicarea unor norme coerente privind siguranța și interoperabilitatea pe legătura 

fixă pe sub Canalul Mânecii (denumit în continuare „acordul”), precum și pentru a asigura 

cooperarea dintre autoritatea națională de siguranță franceză, și anume Etablissement Public 

de Sécurité Ferroviaire (EPSF) și autoritatea națională de siguranță din Regatul Unit, și 

anume Office of Rail and Road (ORR). 
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(7) Partea legăturii fixe pe sub Canalul Mânecii aflată sub jurisdicția Republicii Franceze ar 

trebui să rămână sub incidența dreptului Uniunii. Ar trebui protejate principiul supremației 

și, după caz, principiul efectului direct al dreptului Uniunii, precum și competențele 

respective ale instituțiilor și organelor Uniunii. 

(8) Litigiile dintre Republica Franceză și Regatul Unit referitoare la aplicarea acordului nu ar 

trebui să fie supuse instanței de arbitraj instituite în temeiul articolului 19 din Tratatul de la 

Canterbury sau altor mijloace de soluționare a litigiilor obligatorii din punct de vedere 

juridic. 

(9) În conformitate cu articolul 3 din Regulamentul (UE) 2016/796, Agenția Uniunii Europene 

pentru Căile Ferate ar trebui să aibă în continuare responsabilitate exclusivă pentru funcțiile 

și competențele care i-au fost atribuite și, în conformitate cu articolul 16 din Directiva 

(UE) 2016/798, EPSF ar trebui să fie în continuare independentă în procesul său decizional. 

În consecință, în ceea ce privește aspectele abordate în acord, rolul comisiei 

interguvernamentale și al autorității de siguranță instituite în temeiul Tratatului de la 

Canterbury ar trebui să se limiteze la coordonarea activităților EPSF și ale ORR. Actele de 

reglementare ale comisiei interguvernamentale și ale autorității de siguranță sau efectele 

acestora nu ar trebui să afecteze autonomia decizională a EPSF, în conformitate cu dreptul 

Uniunii. 
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(10) Pentru a se asigura că dreptul Uniunii este pus în aplicare în mod corect în orice moment în 

partea legăturii fixe pe sub Canalul Mânecii aflată sub jurisdicția Republicii Franceze și 

pentru a se asigura faptul că Comisia poate supraveghea aplicarea acestuia sub controlul 

Curții de Justiție, inclusiv în situații de urgență, Republica Franceză ar trebui să își păstreze 

dreptul de a suspenda sau de a denunța unilateral acordul. 

(11) Pentru a ține seama de posibilele modificări viitoare ale dreptului Uniunii, în special ale 

Regulamentului (UE) 2016/796 și ale Directivelor (UE) 2016/797 și (UE) 2016/798, 

acordul ar trebui să prevadă, de asemenea, norme pentru modificarea sa. Comisia ar trebui să 

fie împuternicită să autorizeze Republica Franceză să modifice acordul în conformitate cu 

procedura de modificare prevăzută în acordul respectiv, cu condiția ca aceste modificări să 

se limiteze la adaptări care să reflecte modificările aduse dreptului Uniunii. 
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(12) În interesul Uniunii, Republica Franceză ar trebui, de asemenea, să fie împuternicită să 

negocieze modificări suplimentare ale acordului încheiat pe baza împuternicirii cuprinse 

în prezenta decizie, care să reflecte condițiile prevăzute în Decizia (UE) 2020/1531. Prin 

urmare, împuternicirea acordată de Uniune prin Decizia (UE) 2020/1531 ar trebui să 

rămână valabilă în măsura în care acordul încheiat pe baza prezentei împuterniciri ar 

putea fi modificat pentru a reflecta condițiile prevăzute în decizia respectivă, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 
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Articolul 1 

Prezenta decizie stabilește condițiile în care Republica Franceză este împuternicită să negocieze, 

să semneze și să încheie și, în viitor, să modifice un acord internațional cu Regatul Unit privind 

cerințele de siguranță și interoperabilitate pentru legătura fixă pe sub Canalul Mânecii, precum și 

cooperarea dintre Etablissement Public de Sécurité Ferroviaire (EPSF) și Office of Rail and Road 

(ORR) (denumit în continuare „acordul”). 

Acordul respectă condițiile prevăzute la articolele 2 și 3 din prezenta decizie. 

Articolul 2 

În ceea ce privește partea legăturii fixe pe sub Canalul Mânecii aflată sub jurisdicția Republicii 

Franceze, acordul respectă următoarele condiții: 

(a) Acordul este compatibil cu dreptul Uniunii din toate punctele de vedere. Se asigură 

respectarea principiului supremației și, după caz, al efectului direct al dreptului Uniunii. 

(b) Litigiile dintre Republica Franceză și Regatul Unit referitoare la aplicarea acordului nu se 

supun instanței de arbitraj instituite în temeiul articolului 19 din Tratatul de la Canterbury 

sau altor mijloace de soluționare a litigiilor obligatorii din punct de vedere juridic. 
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(c) Republica Franceză își păstrează dreptul de a suspenda sau de a denunța unilateral acordul, 

pentru a asigura aplicarea deplină, corectă și rapidă a dreptului Uniunii pe partea legăturii 

fixe pe sub Canalul Mânecii aflată sub jurisdicția sa. 

(d) Acordul prevede un mecanism de modificare a acestuia, în vederea adaptării sale la 

modificările aduse dreptului Uniunii. 

(e) Se asigură independența și competențele respective conferite de dreptul Uniunii Agenției 

Uniunii Europene pentru Căile Ferate și EPSF, în calitate de autoritate națională de 

siguranță în sensul Directivei (UE) 2016/798, și în special: 

– actele ORR sunt recunoscute în sensul acordului numai în domeniile în care a fost 

încheiat un acord anterior în temeiul articolului 14 alineatul (5) din 

Directiva 2012/34/UE10; 

– echivalența actelor ORR este recunoscută numai în cazul în care acest lucru este 

prevăzut de Convenția privind transporturile internaționale feroviare (COTIF); și 

– în ceea ce privește aspectele care intră în domeniul de aplicare al acordului, sarcinile 

și competențele comisiei interguvernamentale și ale autorității de siguranță instituite 

prin Tratatul de la Canterbury nu afectează autonomia decizională a EPSF, în 

conformitate cu dreptul Uniunii. 

                                                 
10 Directiva 2012/34/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 21 noiembrie 2012 

privind instituirea spațiului feroviar unic european (JO L 343, 14.12.2012, p. 32). 
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Articolul 3 

Republica Franceză informează periodic Comisia cu privire la negocierile cu Regatul Unit privind 

acordul și, atunci când este cazul, invită Comisia să participe în calitate de observator. 

După încheierea negocierilor, Republica Franceză transmite Comisiei proiectul de acord rezultat. 

Comisia informează imediat Parlamentul European și Consiliul cu privire la proiectul de acord 

rezultat în urma negocierilor. 

În termen de o lună de la transmiterea proiectului de acord Comisiei, Comisia adoptă o decizie 

pentru a stabili dacă condițiile prevăzute la articolul 2 sunt îndeplinite. Comisia informează 

Parlamentul European și Consiliul cu privire la adoptarea unei astfel de decizii. În cazul în care 

Comisia decide că condițiile respective sunt îndeplinite, Republica Franceză poate semna și încheia 

acordul corespunzător. 

Republica Franceză transmite Comisiei un exemplar al acordului semnat, în termen de o lună de la 

intrarea sa în vigoare, sau, în cazul în care acordul urmează să fie aplicat cu titlu provizoriu, în 

termen de o lună de la începerea aplicării sale cu titlu provizoriu. 
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Articolul 4 

Pe toată durata acordului, Republica Franceză asigură aplicarea deplină, corectă și rapidă a 

dreptului Uniunii pe partea legăturii fixe pe sub Canalul Mânecii aflată sub jurisdicția sa. Republica 

Franceză ia măsurile corespunzătoare în acest sens, inclusiv, dacă este necesar, suspendarea sau 

denunțarea acordului. 

Articolul 5 

(1) Republica Franceză este împuternicită să negocieze modificări ale acordului, în 

conformitate cu procedura prevăzută la alineatele (3) și (4) de la prezentul articol, cu 

condiția ca astfel de modificări să fie necesare pentru a adapta acordul la viitoarele 

modificări ale dreptului Uniunii, în special la modificările Regulamentului (UE) 2016/796 

și ale Directivelor (UE) 2016/797 și (UE) 2016/798, și cu condiția, de asemenea, ca astfel 

de modificări să fie necesare pentru a asigura aplicarea deplină, corectă și rapidă a 

dreptului Uniunii cu privire la partea legăturii fixe pe sub Canalul Mânecii aflată sub 

jurisdicția sa. 

(2) Republica Franceză este, de asemenea, împuternicită să continue să negocieze 

modificări ulterioare ale acordului, în conformitate cu procedura prevăzută la 

alineatele (3) și (4) de la prezentul articol, pentru a se asigura că acordul respectă 

condițiile prevăzute la articolul 1 din Decizia (UE) 2020/1531. 
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(3) Republica Franceză informează periodic Comisia cu privire la orice negocieri cu 

Regatul Unit privind eventuale modificări ale acordului și, atunci când este cazul, invită 

Comisia să participe în calitate de observator. Republica Franceză transmite Comisiei 

modificările avute în vedere, însoțite de o notă explicativă. Comisia informează imediat 

Parlamentul European și Consiliul în această privință. Republica Franceză furnizează orice 

informații suplimentare solicitate de Comisie cu privire la modificările avute în vedere. 

(4) În termen de trei luni de la transmiterea modificării avute în vedere și a notei explicative 

însoțitoare către Comisie, Comisia adoptă o decizie pentru a stabili dacă condițiile 

prevăzute la alineatul (1) de la prezentul articol și la articolul 2 sunt îndeplinite. În cazul în 

care Comisia decide că respectivele condiții sunt îndeplinite, Comisia informează 

Parlamentul European și Consiliul cu privire la adoptarea unei astfel de decizii și 

Republica Franceză poate proceda la modificarea acordului. Comisiei i se transmite un 

exemplar al acordului modificat, în termen de o lună de la intrarea în vigoare a modificării 

sau, în cazul în care modificarea urmează să fie aplicată cu titlu provizoriu, în termen de o 

lună de la începerea aplicării sale cu titlu provizoriu. 
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Articolul 6 

▌Decizia (UE) 2020/1531 rămâne aplicabilă în măsura menționată la articolul 5 alineatul (2). 

Articolul 7 

Prezenta decizie se adresează Republicii Franceze. 

Adoptată la …, 

Pentru Parlamentul European Pentru Consiliu 

Președinta Președintele 
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